
０８ スキルと経験 

 

8.1 

私はコンピュータが得意です。 

私のアシスタントの電話マナーはすばらしいです。 

 

 

8.2 

彼はすばらしい交渉のスキルを持っています。 

あなたはケータリングの経験はありますか。 

彼らは人づきあいがうまくない。 

彼女は前向きな人柄です。 

 

 

8.4 

例 彼はすばらしいタイピングのスキルを持っています。 

１ 彼らは今日は面接がありません。 

２ 彼はディプロマを持っていません。 

３ 私には何の経験もありません。 

４ あなたは IT は得意ですか。 

５ 私たちは月１回トレーニング・セッションを持ちます。 

６ 彼は動物の世話の経験がない。 

７ 彼は修士号を持っています。 

８ 彼らのところには経験の浅いスタッフがたくさんいる。 

９ 彼女はものすごい交渉のスキルを持っています。 

 

 

8.5 

サム・ブラッドリー 写真家 

 

経験： 

デジタル写真、写真編集の分野で豊富な経験を持つ。動物や自然を撮ることが好きで、13 歳のとき

に初めて地域大会で優勝。大学では写真部の部長を務め、講演や研修、見学旅行を企画した。オ

フィスでの勤務経験が若干あり、ネイチャー雑誌で夏の間働いた。 

 

スキル： 



大学と長年の経験で培った卓越した写真撮影及び編集技術 

チームで働くこと、一人で働くこと、動物に関わる仕事を好む 

 

資格： 

学士号（BA） 舞踊演劇学（2014 年） 

修了証書（ディプロマ） ペット写真学（2016 年） 

 

例 サムは写真を編集したことがない。／サムは写真を編集したことがある。 

１ サムは子供と関わる仕事が好きだ。／サムは動物と関わる仕事が好きだ。 

２ サムは地域の大会で優勝した。／サムは全国大会で優勝した。 

３ サムは見学旅行を企画しなかった。／サムは大学で見学旅行を企画した。 

４ サムはオフィスで働いたことがある。／サムはオフィスで働いたことはない。 

５ サムはすばらしい写真技術を持っている。／サムには交渉のスキルがある。 

６ サムは写真で学士号をとった。／サムは舞踊演劇学で学士号をとった。 

７ サムは写真のディプロマを持っている。／サムは写真について学んだことがない。 

 

 

8.6 

私はウェイターです。私は人気のあるレストランで働いています。 

店はいつも大忙しです。 

 

 

8.7 

私は広告代理店でインターンとして働いています。 

会社はカフェの隣です。 

 

アイザックは腕のいい美容師です。 

週末に働いている美容師は下手なんです。 

 

 

8.8 

例 彼はホテルで働いています。 

１ ああ、そうか。あなたの言ってるホテル、知っていますよ。 

２ スーザンはディプロマを持っています。 

３ ミーティングの場所は２階（３階）ですか。 

４ 私は大手の就職斡旋会社で働いています。 



５ ここにシェフの募集広告が出ています。 

６ 私は手助けをしてくれる秘書を雇いました。 

７ 彼はこの道の先にある病院で働いています。 

８ メキシコにオフィスがあるのですか。 

 

 

8.9 

Recruiter 1: OK. Let’s talk about all the candidates for the job. 

Recruiter 2: So, first we have Jean-François.  

Recruiter 1: He doesn’t have much experience. He is still studying. But he seems willing to work 

hard. I liked him. What about Ernst? 

Recruiter 2: Yes… Ernst. He is a scientist now and works on his own a lot in the laboratory. 

Recruiter 1: Yes. I don’t think he has very good people skills. He was very difficult to talk to. 

Recruiter 2: OK, let’s move on to Claudie. 

Recruiter 1: Oh, she was fascinating. She has lots of experience of working with people in the 

library.  

Recruiter 2: Yes, I think she’d get along with our visitors. What did you think about Helen? 

Recruiter 1: Well, she has a lot of qualifications, but not much experience. 

Recruiter 1: No, but she was a castle tour guide last year. She clearly has a love of history and 

sharing knowledge. 

Recruiter 2: Yes. She made that clear. What about Aleksandar? I was very impressed with him. 

Recruiter 1: Yes, he has an unusual job history. I see he was once a train driver, but he’s looking 

to change careers. 

Recruiter 2: He wrote a great brochure on the history of our science museum.  Another good 

candidate. So…that leaves Valentina. 

Recruiter 1: She was brilliant. She worked in a science museum in Florida last summer so she’s 

got lots of experience. 

Recruiter 1: OK. So now we have to choose two or three to talk to again… 

 

採用担当者 1：さて、応募者全員について検討しよう。 

採用担当者 2：では、まずジャン＝フランソワから。 

採用担当者 1：あまり経験はない。まだ勉強中だ。でも意欲はある。いいと思うね。アーンストはどうだ

ろう？ 

採用担当者 2：ええ、アーンストは科学者で、もっぱら一人で実験室にこもるタイプ。 

採用担当者 1：そうですね、人付き合いがいいとは思えない。話が通じないですね。 

採用担当者 2：じゃ、クローディはどうかな。 



採用担当者 1：彼女は魅力的です。図書館で、いろんな人と接する経験を積んでいる。 

採用担当者 2：そう、うちの来館者ともうまくやれそうです。ヘレンの印象はどうですか？ 

採用担当者 1：うーん、資格は十分だけれど、経験は足りない。 

採用担当者 2：でも昨年、古城ツアーのガイドをやってます。歴史が好きで、知識を伝えるのも好きな

ようです。 

採用担当者 1：それは確かですね。アレクサンダーはどうかな。私はすごく気に入った。 

採用担当者 2：そうですね、履歴がユニークです。以前は列車の運転士だったのに、キャリアを変え

ようとしている。 

採用担当者 1：うちの科学博物館の歴史について、いい紹介文を書いている。彼も有力候補ですね。

さて、残るはバレンティナです。 

採用担当者 2：素晴らしいですね。去年の夏にはフロリダの科学博物館で働いているから経験は十分

です。 

採用担当者 1：ＯＫ、では 2 人か 3 人に絞って議論を続けよう…… 

 

 

8.10 

私は面接の前はとても緊張します。 

我々は製品をしっかり売ってくれる人材を探しています。 

 

 

8.11 

例 オンライン履歴書はほんとうに便利だ。 

１ 彼は今日は外出していました。 

２ 私は人づきあいが得意です。 

３ この仕事にはどんなスキルが必要とされますか。 

４ 応募要件は読んできましたか。 

５ 彼女はトップ企業の建築士です。 

６ この新しいデザイナーはとてもいいです。 

 

 

8.12 

バクスター様 

 

そちらのウェブサイトで見た図書館アシスタントの求人に応募したくて、この手紙を書いています。 

私は地元の図書館で 2 年間、パートタイムのアシスタントをした経験があります。そのときはチームで

働き、来館者とも接しました。ですから人と接する仕事は得意です。 



 

応募資格に記されている図書館学や情報科学の学位はありませんが、英文学の学位を持っていま

す。 

 

ご返事をお待ちしております。 

敬具 

 

ジュディ・スタイン 

 

  



１０ 仕事を選ぶ 

 

10.1 

それで、あなたはどんな仕事を探しているんですか。 

 

私はもう IT 企業で働きたくないんです。コンピュータが大嫌いで。 

販売マネジャーになりたいんです。プレゼンテーションをするのが好きなので。 

 

 

10.2 

私は出張が苦になりません。 

彼女は契約書作成の仕事がいやでたまりません。 

彼は面接が苦手です。 

私は顧客と会うのが好きです。 

 

 

10.4 

例 あなたは顧客と会うのが好きですか。 

１ 彼女はコンピュータを使うのが好きではありません。 

２ 彼は新人のトレーニングをするのが好きです。 

３ 私は長いミーティングが大嫌いだ。 

４ 我々は怠惰な従業員が好きではない。 

５ 彼女はチームで仕事をするのが好きです。 

 

 

10.5 

Simone: So, Jordi, you’re looking for a new job? 

Jordi: Yes, I want to have a change. I don’t like my job any more. 

Simone:  Oh dear. What is the problem with your current job? 

Jordi: Well, I work in an office and I sit at the computer all day. I really don’t like spending so much 

time in front of a screen. I also work very long hours, sometimes until about 10 o’clock at night, 

and I hate working late at night.  

Simone: Well, what would you want to do instead, Jordi? 

Jordi: I don’t know exactly. I really enjoy working outside. I like working with animals and nature. 

Simone: Oh! So you want something completely different? 

Jordi: Er… yes. I guess so. But I would be using some of the same skills. I enjoy working as part 



of a team. 

Simone: That’s great. How would you feel about running educational activities? 

Jordi:  I’d really enjoy that. I like teaching people about nature and the environment. 

Simone: So you could give presentations. Fantastic! Now, let’s see what types of job might be 

suitable…  

 

シモーヌ：さて、ジョルディ、新しい仕事を探してるとか？ 

ジョルディ：ええ、変化が欲しくて。今の仕事、もうイヤなんです。 

シモーヌ：それは大変。今の仕事のどこが嫌い？ 

ジョルディ：今はオフィスで、一日中コンピュータに向かってるんです。ずっとモニターとにらめっこなん

て、好きじゃない。勤務時間も長くて、時には夜 10 時まで。遅くまで働くのは大嫌いです。 

シモーヌ：で、代わりにどんな仕事がしたいの？ 

ジョルディ：よく分からない。外で働くのが好きなんです。動物や自然に囲まれて働くのがいい。 

シモーヌ：じゃ、今とは正反対の仕事ってこと？ 

ジョルディ：まあ……そうですね。でも自分の持ってるスキルは活かしたい。チームで働くのは好きで

す。 

シモーヌ：いいですね。教育的なアクティビティをやってみるのはいかが？ 

ジョルディ：楽しいでしょうね。自然や環境について人に教えるのは好きです。 

シモーヌ：それならきっとプレゼンテーションは得意ですね。素晴らしい！ では、あなたに合いそうな

求人を探してみましょう。 

 

 

10.6 

観光ガイド 

大人気の観光アトラクションスタッフ募集 

 

幅広い年代・出身の人々と関わって働くのは好きですか？ 

ノットウェン城は国内で最も人気のあるお城の一つです。ノットウェン城を訪れる人々は皆、特別です。

彼らを城へと歓迎するのが、あなたの仕事です。私たちと一緒に楽しく働き、優れた顧客サービスの

スキルを身につけましょう。屋外勤務、週末勤務を含みます。 

 

例 刊行ガイドは子供たちを相手にすることもある。 

１ ノットウェン城に行く観光客はあまり多くない。 

２ 仕事には訪問客へのあいさつも含まれる。 

３ ツアーガイドはひとりで仕事をするのが好きでなければならない。 

４ ツアーガイドの仕事はいつも屋内勤務だ。 



５ この仕事は週末の仕事も含む。 

  



１１ 職場について説明する 

 

11.1 

工場フロアには必ず監督責任者がいます。 

彼女のチームには６名の熟練のアシスタントがいます。 

 

 

11.2 

この会社ではビジネスドレスコードがあります。 

あなたの勤務するフロアにはプリンタが２台あります。 

キッチンにはウォータークーラーはありません。 

このオフィスにはエレベーターがありません。 

昼食時間は決まっていますか。 

この事務用品キャビネットの中にファイルはありますか。 

 

 

11.3 

例 販売課には 10 人が所属しています。 

１ このフロアにはトイレはありません。 

２ このオフィスには事務用品キャビネットはありますか。 

３ ３階（4 階）には従業員カフェテリアがあります。 

４ この建物にはエレベーターはありません。 

５ ここに自転車を止める場所はありますか。 

６ 新任のデザイナーさんの机は準備できていますか。 

７ キャビネットにはたくさん封筒があります。 

 

 

11.4 

Alvita: Hi, Jonathan, I’m Alvita. Welcome to the company. 

Jonathan: Hi, Alvita. It’s nice to meet you. 

Alvita: You, too! Let me show you around the office. There’s a large room just over here. This is 

where we have a team meeting every Monday afternoon.  

Jonathan: What time’s the meeting? 

Alvita: It’s usually at 2, but I’ll email you with more details about it later. This closet here by the 

main entrance door is where we leave our wet coats and umbrellas when it’s raining. 

Jonathan: OK. Thanks. 



Alvita: So let’s go to your office… There are four desks but only three of us work in here. We 

use the other desk for project work. There’s a tea and coffee machine opposite the office. 

These drinks and water from the cooler are free.  

Jonathan: That’s great! 

Alvita: Yes, we’re very lucky. And last but not least, this is the way back to reception where you 

must sign in and sign out at the beginning and end of every day. Do you have any questions?  

Jonathan: Not at the moment, but I’ll let you know if anything comes up. Thanks, Alvita. You’ve 

been really helpful. 

 

アルヴィータ：ハーイ、ジョナサン、私はアルヴィータ。ご入社、おめでとう。 

ジョナサン：ハーイ、アルヴィータ。よろしくお願いします。 

アルヴィータ：こちらこそ。さっそくオフィスを案内しましょう。こちらの大きな部屋、ここでは毎週月曜の

午後にチーム・ミーティングをやります。 

ジョナサン：何時からですか？ 

アルヴィータ：ふつうは午後 2 時から。詳しいことは後でＥメールするわ。正面入り口の脇にあるクロゼ

ットには、雨の日に濡れたコートや傘を入れるの。 

ジョナサン：なるほど、分かりました。 

アルヴィータ：じゃ、あなたのオフィスに行きましょう……。机は 4 つあるけど、ここで働くのは私たち 3

人だけ。残りの作業は共同作業用ね。お茶とコーヒーのマシンはオフィスの向かいにあります。ここに

ある飲み物やクーラーの水は無料なの。 

ジョナサン：いいですね！ 

アルヴィータ：ええ、とてもラッキーね。それから最後に大切なこと。ここを抜けると受付なんだけど、毎

日の出勤時と終業時に、そこで必ずサインすること。で、何か質問あります？ 

ジョナサン：今のところはないですが、何かあれば連絡します。ありがとう、アルヴィータ。とても助かりま

した。 

 

例 毎週月曜日の午後には何がありますか。／チーム・ミーティングがある。 

１ 濡れたコートはどこに入れますか。／正面入口の脇にあるクロゼットに入れる。 

２ ジョナサンのオフィスには机がいくつありますか。／４つある。 

３ ジョナサンのオフィスの向かいには何がありますか。／お茶とコーヒーのマシンがある。 

４ スタッフはどこで毎日サインをしますか。／受付でサインをする。 

  



１３ 人の長所や短所 

 

13.1 

私のチームはすばらしいチームだが、ジョンはほんとうに怠け者だ。一緒にはたらく仲間に対して不公

平だ。 

 

 

13.2 

クロエは顧客に対して丁寧だ。 

サリーはプレッシャーがかかったときでも常に穏やかだ。 

マイケルはとても働き者だ。 

ファティマは創造性のあるデザイナーだ。 

ベンはとても整理が行き届いている。 

ルースとイアンはいつも颯爽としている。 

 

 

13.3  

Ben always arrives late for work in his t-shirt and carrying a backpack. He’s very friendly and I 

like him but I think he’s also a bit disorganized. 

 

ベンはいつも遅刻して来る、Ｔシャツ姿で、バックパックを背負って。すごくいい人で、気に入ってるけ

ど、ちょっとだらしないと思う。 

 

Maria is a very polite and hard-working employee. She works as a waitress and carries trays of 

food and drinks all evening. 

 

マリアは礼儀正しく、まじめに働く従業員だ。ウェイトレスで、料理や飲み物を乗せたトレイをいつも運ん

でいる。 

 

Sofia is well-dressed and works hard. She is always first in the office and carries her bags of 

papers and laptop with her everywhere. She’s a great team member. 

 

ソフィアは服のセンスがよくて仕事熱心。誰よりも早くオフィスに来て、どこへ行くときも書類を入れたバ

ッグとパソコンを持ち歩いている。チームの優秀なメンバーだ。 

 

Our Marketing Director, Maxim, is really creative. He usually looks quite good. He wears his suit 



and tie in the morning but by the end of the afternoon, his jacket is off and his tie is loose. 

 

マーケティング部長のマキシムは本当にクリエイティブだ。いつだって元気そうにしている。午前中は

スーツにネクタイで決めているけど、夕方には上着を脱いで、ネクタイも緩めてる。 

 

Sometimes, it's very difficult to know if Felipe is lazy or just very calm. I never see him get 

excited. He’s not really interested in what he looks like and always wears the same green top to 

work.  

 

時々、フェリペは怠け者なのか、すごく冷静なのか分からなくなる。彼が興奮したのは見たことがない。

見た目はまったく気にしないようで、いつも同じグリーンのトップで出勤してくる。 

★注 

トップ（top）はファッション用語で上半身に着る服の総称（下半身に着るスカートやズボンは"bottom"

と呼ぶ）。ただし日本で言う「ワイシャツ」は"shirt"と呼んで区別することが多い。 

 

 

13.4 

私たちのチーム 

キャリアの階段、駆け上がれ 

新たに 2 人が新加入 

 

サム・ライリーがスカーレット・ファッションデザインの仲間になります。短期間でキャリアの階段をのぼり

詰めたサムは言います。「いつだって私はモチベーションが高く、野心も大きい人間だ。怠け者や礼儀

を知らない人には、ちょっと我慢できないこともある。でも新しい職場の仲間にとって、役に立つ人間で

ありたいと思う」 

アリク・ノボジクは明晰にして知的なデザイナーとして知られており、彼をスカーレットの仲間に迎えられ

たことを嬉しく思います。アリクは言います。「こちらのデザイン・チームと一緒に働くのを楽しみにしてい

る。ちょっと神経質だと言われることもあるけれど、そんなときでも私は、けっして退屈な人間じゃない」 

 

 

13.5 

例 このチームはすばらしい。同僚はみんなほんとうによく働く。 

１ 私のチームリーダーは礼儀知らずでひどくせっかちだ。 

２ 同僚たちによれば私はやる気満々で野心家だそうだ。 

３ 新任の若いインターンはとても賢そうだし、とても礼儀正しい。 

４ 私はラッキーだ。同僚は皆働き者で助けになる。 



 

 

13.6 

彼女は忙しそうね。 

ええ。タムシンは仕事にとてもまじめに取り組むの。 

 

 

13.7 

あなたのチームはとてもよく働く。 

パブロは彼の上司に話をしています。 

私のスタッフはとてもやる気がある。 

彼らの製品はあまりできがよくない。 

 

 

13.9 

例 ソフィアはとても有能だ。机はいつもとてもよく整理整頓されている。 

１ 私のチームのうち 2 名が新人なのだけれど、彼らはよく馴染んでいる。 

２ 彼らの上司は人付き合いがうまい。みんな彼といっしょに働くのを楽しんでいる。 

３ 会社は自社製品の評判と品質に誇りをもっている。 

４ これはあなたの携帯電話ですか。私のではないのですが、私の机の上にあったんです。 

 

 

13.10 

あのデザインはあなたのものですか。すばらしいですね！ 

いいえ、私のです。自信作ですよ。 

 

 

13.12 

例 このノートパソコンは彼らのものです。 

１ 我々は彼らの製品を嫌っているが自社製品は愛している。 

２ 彼らは自分たちのプロジェクトに自信を持っている。 

３ 我々の顧客は最上級のサービスを期待している。 

４ これは彼女のデスクではありません。私のです。 

５ これはすばらしい。これは彼女の製品ですか。 

 

 



13.13 

例 これは私のコンピュータです。 

１ これらはあなたのファイルだと思います。 

２ これは彼女の机ですか。 

３ これらのペンは彼女のです。 

４ あれは彼らのプロジェクトですか。 

 

 

13.14 

ジェレミーはペペのラインマネジャーです。 

ジェレミーは私の同僚たちのラインマネジャーです。 

 

 

13.15 

私の同僚たちは遅れています。 

 

 

13.16 

例 ジェイソンのアシスタントはよく遅刻します。 

１ そのインターンは本当によく働きます。 

２ チームメンバーは全員、頭がいいのです。 

３ この広い部屋は私の上司のオフィスです。 

４ 上のほうの人たちは皆、駐車スペースが確保されています。 

５ この製品の最もすぐれているところは、耐久性です。 

 

 

13.17 

業績評価：ホルヘ・ペレス 

 

ホルヘは非常に勤勉で、昨年夏に入社して以来、どんどん自信をつけている。彼の書く報告書はみ

ごとで、同僚や顧客とも礼儀正しく、かつフレンドリーに接している。直属上司によれば昇進は確実で、

将来的に当社での活躍が見込まれる。彼の仕事ぶりには非常に満足しており、今後とも当社で研鑽

を積んでほしい。 

 

 

業績評価：マリア・モラン 



 

マリアは今の仕事に満足していないようだ。仕事を覚えるのが遅く、まだ 1 つの目標も達成していない。

最大の問題はチームワークが苦手なこと。仲間からは、マリアが短気で、フレンドリーでないという苦情

がある。頭はすごくいいはずなのに、残念なことだ。この先、マリアがチームワークの大切さを学んでく

れることを望む。 

 

 

  



１４ 自分の仕事について話す 

 

14.1 

私の仕事はひどく骨が折れる。 

私はいつもひどく疲れています！ 

 

 

14.2 

この建物はすばらしい。観光客はびっくりしている。 

この仕事はやっかいだ。彼女はいらついている。 

そのミーティングは退屈だった。みんな飽き飽きしていた。 

休暇は息抜きになる。彼は息抜きしている。 

 

 

14.3 

例 それはおもしろいアイディアだ。 

１ そのミーティングはほんとうに退屈だった。 

２ そのプリンターは時々やっかいだ。 

３ 週の終わりなので、私はひどく疲れている。 

４ このシステムは最初はわかりにくい。 

５ 私は自分のプロジェクトにひどく興奮している。 

６ そのニュースは衝撃的だった。 

７ 私は自分の昇給にひどく驚いた！ 

 

 

14.4 

ビジネス・トゥデイ 

星を目指して 

今週はスヴェンに仕事について話を聞きます。 

 

初めてこの仕事を手に入れたときは本当に嬉しかったです。3,000 人以上の応募者から自分が選ば

れたことに感激しました。私は宇宙飛行士や宇宙プログラムについて実に興味深い研究を行っていま

す。米国にある大きなオフィスで、宇宙ステーションや衛星から届くデータを分析するんです。本当に

魅力的な仕事です。画面上で統計を眺めてばかりなんてひどく退屈に思う人もいるでしょうけど。デー

タはひっきりなしに届くから、仕事はとてもくたびれます。みんな、かなりの長時間労働ですが、決して

いらいらしません。自分たちの仕事が科学者やその他の研究者たちのためになるという希望を持って



いますから。 

 

例 スヴェンは自営業です。 

１ スヴェンは宇宙ステーションで働きたかった。 

２ スヴェンの仕事はアメリカを拠点にしています。 

３ スヴェンはみんなが彼の仕事をやりたいのだと思っています。 

４ スヴェンは時々週末も働きます。 

５ スヴェンは自分の仕事をやっかいだと思っています。 

 

 

14.5 

１ 自分の状態に満足している。 

２ 興味や自制心を欠いている。 

３ 睡眠や休息を必要としている。 

４ ついていけない、理解しがたい。 

５ 苛立ちや欲求不満をひきおこす。 

６ もっと知りたいと思う。 

７ 熱心な、熱中している。 

８ 予想外の、驚くべき、気が動転するような。 

 

 

14.6 

新しい職場は気に入ってる？ 給料はあがったんだろうなあ！ 

ああ、でも労働時間は前よりひどく長くなったんだ。 

 

 

14.7 

私の新しい職場は以前より町に近い。 

今は以前より早く家を出ている。 

ニューヨークのオフィスはほかより規模が大きい。 

チケットはより高価になっている。 

 

 

14.8 

例 私の新しい通勤経路は以前より費用は高いし時間もかかる。 

１ このプリンタはほかより速いが、あちらはより信頼できる。 



２ このコーヒーはいつも買っているものより強いけれども、味わいも深い。 

３ この建物はこれまでの職場より新しいし、周辺一帯はより静かだ。 

４ このカフェはもうひとつの店より混んでいるので、サービスも時間がかかる。 

５ 私の新しい制服は前のものより着心地はいいが、不格好だ。 

 

 

14.10 

例 利益は昨年よりも悪くなっている！ 

１ 駐車料金は今年はより高額になっている。 

２ このシステムは以前よりもよくなっている。 

３ 今年は昨年よりも仕事が多い。 

４ 私は上司よりもずっと早く到着する。 

５ 私の昇給は年々少なくなっている。 

６ 新しい仕事を得たので気分はよくなっている。 

７ 私には電子版のほうが使い勝手がいい。 

８ そのミーティングはいつもよりうまくいかなかった。 

 

 

14.11 

例 

I work longer hours than before but I don’t mind. The job is much more interesting and I’m happy 

here. 

 

以前に比べると長時間労働だけど、気にならない。この仕事はずっと面白いし、この職場で満足して

いる。 

 

１ 

My annual salary is better than my previous job. Now I can afford to buy a new car!  

 

以前の仕事より年俸が上がった。おかげで新車を買えるよ！ 

 

２ 

I finish work at 5 o’ clock every day because the overtime pay is much worse than my old job so 

it’s not worth working late.  

 

毎日 5 時で仕事を終えてる。なにしろ残業代が前の仕事よりずっと低いから、遅くまで働く意味がな



い。 

 

３ 

The hourly rate for my new job is less than my last one but I get other benefits such as free 

lunches and a travel card.  

 

新しい仕事の時給は前よりも低いけれど、ランチが無料とかトラベルカードをもらえるとか、給料以外

の特典がある。 

 

４ 

My commute is shorter than it used to be so I can cycle to work now which is great because it 

keeps me fit and saves me money.  

 

通勤距離が以前より短くなったので、今は自転車で通える。いい運動になって、交通費も節約できる

から最高だ。 

 

５ 

My weekly wages are less than before but I get a much bigger bonus at the end of every month.  

 

週ごとの賃金は下がったけれど、毎月末のボーナスはずっといい。 

 

 

14.13 

わがチームへようこそ 

あなたは同僚たちよりも有能ですか？ 他の人よりフレンドリー？ そして成功したいと思っている？ 

それならぜひ、我がサンドイッチ・デリシャスへ。当店はこの町でいちばんサンドイッチを売り上げている

店です。この近辺の同じような職種の中で最高の賃金を払います。サンドイッチ・デリシャスの従業員

は、同業他社に比べてより長い休暇をとっています。毎週 3 日休めます。 

 

 

14.14 

例 このプロジェクトは前回のものより興味深い。 

１ いま私は以前取得していたのより長い休暇を取っている。 

２ この新しいコンピュータ・システムは古いものより効率がいい。 

３ このプレゼンテーションはどれも昨日のものより退屈だ。 

４ この新しいノートパソコンは古いものより軽い。 



５ そのカフェテリアのランチはレストランの食事よりも美味しい。 

 

 

14.15   

Colleague: Hi, Joe. I’m going to be working on this new marketing project with you. So, who did 

you work for before you came to work for us here?  

Joe: Well, I was working for a fairly old-fashioned marketing company. It’s much more 

up-to-date here. 

Colleague: What do you enjoy most about the project? 

Joe: I love working with the social media campaigns now. I know I work longer hours but the job 

is so much more interesting.  

Colleague: What do you think of our boss? 

Joe: I like her. She’s friendlier than my old boss. I think it’s because she’s more relaxed. 

Everything was disorganized in my old job but here it’s much more efficient. 

 

同僚：やあ、ジョー。今度の販促プロジェクトは君と一緒にやることになった。ところで、この会社に来る

前はどこで働いていたんだい？ 

ジョー：いやあ、すごく体質の古いマーケティング会社でね。ここはずっと今っぽくていい。 

同僚：このプロジェクトのどこが一番気に入ったのかな？ 

ジョー：ソーシャルメディアを使ったキャンペーンをやってみたくてね。勤務時間は長くなりそうだけど、

以前の仕事よりずっと楽しそうだ。 

同僚：うちのボスはどうだい？ 

ジョー：気に入ってる。前の上司に比べて、彼女はフレンドリーだ。彼女に余裕があるからだと思う。前

の会社は、何もかもいい加減でね、でもここはずっと効率的だ。 

 

例 ジョーは、新しい会社がより現代的だと言っている。 

１ ジョーは、ソーシャルメディアを使った仕事は楽しめない。 

２ ジョーは彼が以前より多くのお金を稼いでいる。 

３ ジョーは以前より多くの時間を仕事に費やしている。 

４ ジョーは自分の新しい仕事に嫌気が差している。 

５ ジョーの新しい上司は彼と定期的にミーティングを行っている。 

６ ジョーの前に職場は何かといい加減だった。 

７ ジョーの新しい職場はより効率的だ。 

 

 


